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91888PROLOQVIUM.
Ulta ſunt, variaque rerum

portenta, quibus regni //24-
elitici auſpicium Deus ad
omnem poſteritatis memo-
riam voluit commendari.
Regem creati juſſit non e
tribu principe, aut nobili-

familia, ſed ex Benjaminitis, tenuiſſima inter רב
aelitas gente, quae vix tum quidem a Gi-
mitica clade, Jud. XX, reſpiraratt. Nec ta-
כור de faece plebis ille, ſed filius viri לוח .רובג
etis manuque ſtrenui, סנו nomen שיק erat, fuit,
practerauam quod genus ſuum ad claras pro-
gines referebat, tormaque vultus morum ve-
iſtate cedebat nemini, omnes Iſ?æelitas corpo-
 proceritate ad menſuram capitis ſuperavit.
ergo dum a Patre amiſſam aſinam quaeſitum וס
ittitur, practer ſpem expectationem regnum
lipiſcitur. Nam ubi, pererratis montanis E-
raimiticis, terraque Schaliſchaeorum Schaa-

A lima-



limorum, reperiundae ſpem aſinaè omnem abje-
cilſet, reditumque in patriam jam meditatus eſ
ſet, admonitu famuli ſui, ובס quid intentatum re-
linqueret, divinum, eaque tempeſtate celeberri-
mum, vatem, Samuelem, de ſucceſſu itineris ſui
conſultum ut iret, permovetur. Tum vero 54-
muel, optatiſſimam exequendi juſſus divini oc-
caſionem nactus, laute humaniterque convivio
exceptum, non modo, quae cupiverat ſcire, edo-
cet, ſed etiam oleo inunctum, populi Iſ7æelitici
regem, divina auctoritate, appella. Tantam au-
tem rerum ſuarum commutationem divinitus fi-
eri, טס poſſet eſſe perſuaſisſimus, tribus indiciis
fidem ejus rei in itinere ipſi factum iri pracdicit.
Primum enim ipſum ait ad ſepulchrum Rabelis,
in conſiniis terrae Benjaminiticae prope Zelæa-
chum,obvios habiturum duos, 06 reperta a;
ſina, patrisque ſolicitidine ſint expoſituri. De-
inde, ad quercum Thabor ubi perveniſſet, fore;
in tres alios incidat, Bethlehem, ſlacrorum cauſ- וגז
ſa, profecturos, qui blandiſſime compellato, 6
115, quae ad aram laturi erant, duos panes טוס
ſint largituri. Tandem םיהלאה תעבנו=
Dei reverſum, cum Prophetas 8440 המבהמ סא,
qui nablio, tibiis, cithara canerent, pulſarentque
tympana, occurſuros offendiſſet, divino ſpiritu
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ad vaticinandum excitatum, aliamque veluti ad
indolem fictum 1. Quae ut omnia ſuo eventu
comprobata, eoque nomine, quae ſigilla- זטתס
tim expendantur, digna ſint: nobis tamen po-
tiſſimum viſum eſt, poſtremum in praeſenti -ס
ſtentum accuratius excutere, ac de SAULE IN
GIBEA ELOHIM VATICINANTE, publice a-
liqua commentari.

5. I.PRius autem, quam ad reliqua explicanda aggredimur,
06 eo potiſſimum, oportet, diſceptemus, utrum העבד

in oraculo noſtro nomen, an vocabulum, haberi debeat?
Syrus certe interpres illud ןסו אפ LXX Grac-

ãlivã.וטיכ רci, 8+ םפוו Arabs Londinenſis, ;3 6) ,ננו
2 2

1 Domum Dei, quae in excelſo eſt; Vulgatus collem,
Anglus Hill, Gallus Cteau, ſuo quilibet ſermone, interpre-
tantur. GVSSETIVS in Comm. L. Ebr. v3 tantum, ubi
ſtribitur; urbem Gæbam, in tribu Benjaminitica ſi- חמסה
tam, ait, ſignificarè. ועבנ autem cum eodem JVNIVS ac
TREMELLIVS in Annotæiblad h. Druſius, Vatablus,
CALOVIVS in Bibliis 8anicis, R. David Kimchi adu
Sam. VIL. .ד Bonfrerius, Clericus, ipſeque LVTHERVS,
tollem, monticulum,clivum hic locorum tranſtulere. Con-
tra סג Jonathan העבנ תסתוסמ exiſtimavit, idque per אתעבג
h. l. expreſſit, eaque interpretatione gratiam a Pellicano ad
h. L. Caſtello in Lex. Hept aglotto p. 476 Sebaſtiano Schmi-
dio ad h. I. pat. David Martinio in Not.ad Biblia Gall., du
Hamel in Anuot. ad h, l. Menoc hio in Comment. Script. aliis-
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que Sectatoribus ſuis, iniit. MVNSTERVS, Petrus Mar-
tyr, Clarius, VVitſius in Miſcell. Sacr. ꝑ. 75. nihil defini-
re auſi, ſatis habent, aliorum enarraſſe ſententias. At nos,
quamvis non neſciamus, ?'VlL. Sam. XIV, 2, 74.11 10,

Pſ. LXV, 13, ubi numerus plurium תועבנ invenitur, vo-
cabuli indolem ſapere, noſtro tamen in oracilo nomen
eſſe aſſeveramus. Nam ſi collis deſertus חעבג eſt, cur
praeſidium, ſtationarii milites, quos Jonathan 1 יביצכ
sam. XIII, 3,4, cecidit, ibi 4 Philiſtacis ſunt conſtituti?
Qui Saul1. Sam. X, 16, &XV, 34, exGiſyal Wiſſe dici po-
tuit 22 רואש תעבג ותיב לא domicilium ſuum, quod in Gi-
beah Saulis fuit? Quo pacto agnatos Saulis העבנב habi-
taſſe exI. Sam. X, 13, obtinebimus? Parentes certe Saulis
familiariter notos incolis 0/0646 fuiſſe, ex eo perſpicimus,
quod magna admiratione perculſi 1.5222. ,11 exclama-

runt: Num Saul intcr prophetas? Nimirum futile eſt
Guſſetii, quod ſupra notavimus, de diſcrimine העבג
עבג commentum, cum expreſſe םיתשולפ וביצכ qui ת
Sam. 6,זחעבגב, fuiſſe dicuntur, I. Sam. אז1,ג ,עבנב col-
locentur. Proinde tam העבנ quam עובג nomen טוסו pro-
prium eſt, nec expedit, plura in eam rem arghmenta foris
conquirere, cum ipſa id oraculi noſtri conſecutio fortiſ-
ſime evincat. Aperte enim, ouae םיהלאה תעבג appel-
Iatur, mox ריע dicitur, I. sanũs. eo verborum ordine
Poſtea venies ad Gibeam .םיהלאה תעבג לא אובח ןכ רזא
eveniet, cum veneris illuc רועה םםש ךאובב יחיו ,161
in urbem, eandem videlicet, quae proxime ante העבד e-
ra nuncupata. Etſi igitur העבג h. 1, vocabulum, quod
collem ſignificet, eſſe pernegamus, urbem tamen העבנ in
colle ſitam fuiſſe 1.640 סא. XIILi5,& XV, 34. ultro agno-

ſcimus. 6.11jam compoſita, quot Gibeae fuerint olim, תב זס
viden-



videndum eſt. Varit enim תסנתסה illud, תטמס עבג
nunc העבנ vel תעבג, interdum ןימינב עבג aut תעבג
in ſacris literis ſcribi לואש תעבג ןועבג alias ,ןיפיבב
obſervamus. Initio igitur 7 תעבגſ.XVIll, 28, perinde
ut תורק proxime ſubſequens, urbem peculiarem, 2
ſigillatim commemoratis, .26 .24. ןועבנ ל V. עבג
diſtinctam, ſignificare, non autem, quod CLERI-
CUS in Notis 44 Indicem Geographicum 54/08  8.
tradit, a העבנ6גת6טתו טז nomen conſtructum הס abſo-
luto, differre, ex definito urbium Benjaminiticarum, a 7-
ſua recenſitarum, ordine ac numero concludimus. ןועבב

autem a עבנ diverſam urbem fuiſſe, idem Zoſira cXIlX,
24,25, aperte docet. Nec arguit id, עבנ ןועבג ean-
dem urbem eſſe, quod IL Chron. XIV, 16. initium fugae
Philiſtacorum ןועבנמ a 020002 factum dicitur, quod ta-
men עבגמ a Gibea co]piſſe IL sam. V,15. traditur. Nam
cum oppida iſta maxime vicina fuerint, pracliumque
in campis, inter utrumque interjectis, commiſſum ſit,ae-
que recte a Gibeon, ac a Gibea,profligatos Philiſtacos di-
ces, etiamſi juſtis ſpatiis utrumque haud neges diſtitiſe.
de qua nos potiſimum commentari aliqua עבגיטסעס
exorſi ſumus, ipſa oppidum eſt tribus Benjamini-
ticae, מסת procul a Jebus ſive Hieroſolymis Machmis,
ubi Philistaei caſtra habuerunt, I. Sam XIIL,;. JOSEPHVS
L.V. 4ntiqv. cap. VI, in definiendis, quibus a 76004 Gi-
724 haec abfuit, ſtadiis, ſibi non conſtat, dum modo
א, modo XL, modoL numerat: MASIVS autem גוג
Comment. ad .]לס IX, 24. Machmas ab Hieroſelymis mille
paſſus ſemotas fuiſſe liquido affirmat. Proinde diſtin-
guenda probe eſt haec העבג ab illa tribus Judaicae urbe
cognomine, inter Accaim Thamma Joſc XV, 7. collo-
cata, 06 qua SANSON in Ind. Geogr. ,4%.ץ BONFRE-
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RIVS ומ Notis 4202002 Vrb. Loc. Script. p. 78, CEL-
LARIVS Geogr aphia Antiq. T. II. 556.ſeqq. conſcripſe-
re. Diſſentire itaque hic nobis liceat a Michaele vval-
thero, quando in Harm. Bibl. ad 2. Sam. VI, 3. p. 129, nul-
Ium Gibeah alicujus, quae in tribu Juda extiterit, in Scri-
pturis, ſacris veſtigium, nullum in tabulis chorographicis
documentum reperiri, confidenter adſtruit. Eſt vero 07-
hea noſtra illa, in qua cujusdam Levitae pernoctantis pel-
lex Jud. XIX, 13, ſeqq. nefandis ſtupris enecta, tamque
turpe commiſſum ſcelus eſt, ut, ducto veluti inde per
omnem ſeculorum memoriam proverbio, qui perditiſ-
ſime viverent, העבנה ומיכ vivere dicerentur, Hoſ. IX,9.
Eadem Gibea Joſ. XVIII, 24. duodecima eſt inter urbes
Benjaminiticas primi ordinis, aſſignata deinde conceſſa
Levitis 7oſ.XXIL17. I. Chron.Vl,45, dictaque ןומינבל העבצ
,Jud. XIX ןומינב תעבג 27,\%1.1.84%, לואש תעבנ
I. Sam. XI, 4, Jol-X, 19, cum, quod Saulis illa patria fuit,
tum, quod regiam ibi, domiciliumque, conſtituit, L. Sam.
tandemque 4 Davide ſepultus 68 II. Sam. XXI, ,34 אי
n, 3, 10. Neque enim audiendus eſt GEERICVS,quan-
do 1.6. duas fuiſſe in Benjaminitica tribu Gibeas aſſerit,
Leviticam alteram, alteram Saulis patriam, cumijoſua;ubi
Benjaminiticas urbes enumerat, nonniſi unius עבז ſive
meminerit. Quod autem divinus 70/2222 c. X, 29- תעב ג
diſtinguit, non confirmat Clerici opi- עבנ 4 לואש תעבג
nionem, nec 244 ןימינב ץראב ןה תורויע ,יתש urbes in
tribuBenjamin,ut IMCHIVS ad h.l. vult, eas fuiſſe com-
probat, ſed illam quidem ,עבג vicinaè tribus 7udae, quam
ſupra commemoravimus, urbem hanc, Benjaminiticam
noſtram, communi calamitate aſlictas arguit.

6. 111.
Alia loca appellationem העבנ cum quadam adje-
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ctione ſortita, urbium numero excludenda zudicaimis.
In iis eſt תוררעה תעבנ Collis Pracputiorum vaſ.V, 3, cli-
vus haud procul Gilgale litus, ubi 7/2 ב rẽſecta וז
Iſraelit arum praeputia, a quibus, ibidem vroĩectis, terra-
que .סקס nomen 1000 venũſe viderur. Non enin
Jouathan Chaldaens vult,e וגז in urbe Gibea, תתעבגב
reſecuerunt, ſed לגרנב V.9.10.8 ouidem תולרעה תעבג לא
ſuper colle praeputiorum De סחנפ העבנ לק XXIV, 3-
commemorato, magna eſt interpretum diſſcaſio. Sunt,
qui cum Exuſebio גה Locis Ebraicis, ubi væQadi, קש
Oxlu, 009986 u8 /540 ₪5 767 vocat, urbem in mon-
tanis Ephraim, Silunti fortaſſis proximam, ne a Dei ſa-
crario procul abeſſet Pontifex Maximus, intcroretantt.
HIERONYMVS סחנפ תעבג,ףןטגס fuit בורפא רחב=₪ cum
turpiter confundit, quando: Gæbaarh. in- לואש תעבנ
quit, in tribu Benjamin, urbs Phinees, filii Eleaæ aris,
bi ſepultus eſt Eleaxar, PATRICIVS in Cemment. ad
h. I. עבג mavult vocabulum eſſe, collemque, qui a Pine-
ha nomen traxerit, ſignificare. Et quid impedit, quin
villam aliquam, Pinehae peculiariter donatam, exiſtime-
mus? Poterat ſane illa, praeſertim cum םםכורפא רהב
in montanis Ephraim ſita 6066 סחכפ תעבנ nomen tue-
ri, etiamſi ſcholam ſingularem Pinehas ibi haud inſtitu-
erit, quod tamen ALTINGIVS in Hiſt. Acad. Ebr. p. m.
281. conjectat. תרומה תעבג IudVII, 1, quid ſit, fere i-
gnorant omnes, dum alii תעבג תסומסמ ,86הרומה voca-
bulum, alii contra הרומזה nomen, תעבג vocabulum,
nonnulli vero, utrumque vocabulum eſſe, contendunt.
JONATHAN Chaldaeus אטתסמר אתעבג Gibeon Specu-
lationis interpretatur, quaſi ſpeculator ibi fuiſſet conſtitu-
tus, qui vias monſtraret, aut exercitus hoſtilis adventum
incolis indicaret. Deſeruit autem eum CLERICVS

B Com-



Commert. 1 .11 רה., qui transferre הרומה תעבג maluit

COLLEM MORAE. ALTINGIVS contra 42
Hebr. p. 271. Collem Doctoris reddit, nomenque hoc a
praeſtantiſſimo quodam, qui ludum eo in 1000 aperue-
rat, magiſtro profectum arbitratur. Certius de תעבנ
I. Sam. XXIII, 19, XXVI, 13. conſtat, collem fu- הליכה סא
iſe in deſertis Maon, quae ad tribum Iuda pertinuere,

ubi cum 04774 ageret, parum aberat, quin 4 Saule fuga
interciperetur.

s. IVAd praecipuum noſtrae diſceptationis caput nunc
deveniendum, quaerendumquc eſt, quid I. Sam.X, 5, per
ſit intelligendum? JARCHIVS quidem כיהלאה תעבג=
cum Ionathane Chaldaeo ad ,1.רשא םירעו תוירק תעבג.
inquit. Gibeath 07? 6 םש  םיהלאה זורא וישכע
Iearim, ₪0: fuit arca Dei. Applaudit KIMCHIVS ad
ſcribens .1.1 ןורא היה =כש יכ =כםירעו תורק תעבג
רוד םםשמ והלעש רע םיתשולפ והובוישהש כוימ-
Gibeath Xiriath Iearim, quia ibi fuit arca, ex quo re-
duxerunt eam Philiſtaei, usque dum iude peteretur per
Davidem. Nec abeſt גס ea ſententia ABARBANEL,
qui ad h. l. ita commentatur: םכגרת םםכוהלאה תעבג
5 תורק אותו יור .אנורא הבר חרתעבגל ןתנוו

Dei 0100470 שםיתשולפ ובשש וראה היה םםבש וכ
interpretatur Ionatban ad Gibeath, in qua arca Dei e-
rat. Et haec Kiriathjearim eſt. Nam ibi fuit arca,
poſtquam reducta eſt 4 Philiſtaeis. ADRICHOMIVS
contra, cum 60 alii, םיהלאה תעבג> locum in urbe
Kiriat hjearim, eminentiorem fuiſſe, ex 1. 542. VII, ם
ſibi videntur percepiſſe. Quod enim de םרנוכא תיב
dicitur, 11 ita accipit Ximchi, ad quem DRVSIVS תעבנב
etiam in Comment. ad diff. loca 1.540, .465 11,1,ק. pro-

vocat,



vocat, ut arcam adductam fuiſſe putet in domum A4bi-

nadabi cujusdam, in colle habitantis, qui diverſus forte
fuerit גט altero Abinadabo, depreſſiorem urbis partem
incolente. ALTINGIVS 1.0. collem illum Kiriathjeã-
rimiticum םםביהלאה תעבג appellatum conjectat, quod
ibi juventus ſorſan rerum divinarum, cultusque publici
ſcientia imbueretur. At SEBASTIANVS SCHMIDIVS
in Comment. ad h. l. arcam foederis neque in urbem
Eiriath Iearim, neque in collem, aut editum quendam
ejus locum, ſed Gibeam, ב Iearimenſibus delatam, nec
tamen propterea minus apud eosdem fuiſſe, afirmat.
Diſtinguenda enim, ait, eſſe tribuum territoria, a ſa-
cerdotalium agrorum tractibus, qui haud raro vicina
diverſarum tribuum loca, nullo territoriorum diſcrimi-
ne, ſint complexi. Quo pacto facile eveniſſe judicat,
ut Kiriath Irarim, in territorio tribus Iudae ſita, Gibea,
urbs Benjaminitici territorii, unus ager ſacerdotalis ha-
berentur. Ioſua enim 627. XIX, 4, auctore, Benjaminiti-
cae tribus limites ad Kiriath Iearim, Iudae tribus oppi-
dum, pertigere. Gibea igitur, in טה Saul, a Samueſe-
dimiſſus, habitabat, cum in Benjaminiticae tribus finibus
ad meridiem fere, Xiriathjearim contra in finibus In-
dae ad ſeptentrionem fuerit, urbes haud procul diſſitas

ad unum ſacerdotalis agri tractum referre, illumque o-
mnèm ab urbe principe Xiriath Iearim appellare, nemi-
ni abſonum videatur. Ita vero non incolas tantum ur-
bis, ſed omnis etiam agri ſacerdotalis, qui ad eam per-
tinuit, urbis Gibeae cives, Kiriath Iearimenſes vocari,
ait, potuiſſe. Quibus praeſtructis hand quidem difficile
fuerit, omnem Criticorum de L Sam. VII, 1. litem apte

intelligenter componere. Sed gravis tamen nos cauſ-
ſa movet, ut, licet Schmidii omnia probemus, pro Gibea

B2 vici-



vicinam ejusdem tribus urbem, Gibeon, urbem, ut Ioſ
6. X, 2. docet, ampliſſimam, cujus ditione olim Cephi-
ra, Beroth, ipſa Kiriatbjearim continebatur, in qua
501 ſetit c. X, n, cujus cives Iſraelis ducem dolo cir-
cumvenerunt, 6. 1%, quaeve ipſa urbs Levitica fuit c.
XXI, 17, ponere malimus. Nam tabernaculum ſacrum

altare aeneum, in quo mille holocauſta rex SALO-
MO ſacrificavit, non Gibeae, ſed Gibeone, aſſervatum
dicitur 1. Reg. IlI, 4, 2. Chron. I, 3,4. In ea autem po-
tiſſimum urbe arcam fuiſe, in qua, ןכשמה. רעומ להאו]
fuere, Vix quisquam תלורגה המכה תשחנה חבזמ
negaveritt. Quid enim arcam, cum in propinquo
ןכישמת ,זגמסומה6ה]טתנ cujus ſanctiſſima pars רעומ להוא,
judice 0/2620 in Comm. L. E. ſub 15v,- dicebatur, pro-
priusque conſtituendae illius סא divina voluntare locus
eſſet, in propatulo Xiriath Iearim, aut Gibeae, ponerent,
cui DAVID, Hieroſolymas translatae, lI. Chron. I, 4. tunto-
rium figendum eſſe judicavit? Quare, ut, quae I Reg. III
4, IL Chron. I, 334,5, 6. dicuntur, recte intelligantur, aſ-
ſerimus, arcam, quae per LXX. annos, inXiriathjearim,
hoc eſt, tractu illo ſacerdotali, qui. Gibeon urbem quo-
que complexus eſt, ſteterat, a Davide primum in do-
mum Obed Edom, deinde Hieroſilymas deductam, ſub
novo, quod rex aptaverat, tabernaculo, conſtitutam,
vetus autem illud, ב Beæaleele conſtructum tentorium,
perinde ut altare aeneum, ווג urbe Gibeon,ad Salomonis

usque tempora,relictum eſſe.
s. V.

De Kirjath Jearim, quoniam multa nobis diſcepta-
tio hactenus fuit, operae prętium erit, paulo explicatius
dixiſſe. Nonien ejus MASIVS ad Joſ, X, 7, a vicino mon-
te, quem םירעי ,ףוגס nemoroſus eſſet, dictum vult, de-

rivat,



rivat, Vròem ſjlvarum interpreratur. Cujus quidem
ſententiac firmamentum מבט leve in juſto verbortium or-
dinc, nativaque ſignifications, conſtructione, nnititur.
His contra deſtituta eſt illorum opino, qui םירעו תורס u-
bem urbium vocatam 0/0 malunt. Nec tuetur eos, quod

eandem urbem מ/11,4./2 ,םירע תירק appellari videmus.
Nam, ut abſonum eſt, ב0616 ,םירעו transpoſitis primis
literis, pro םירוע ſcribi, propterea quod nusquam ex
aurem םיריע uſus format, םיריע numerum. plurium ריע
Jud. X, 4, XII, 1:, non urbes, ſed aſellos, ſigniticant:
ita res omnis plana eſt, expedita, ſi םירע pro 27 םירעו
0044060 in ſacris literis haud infrequentem, ſcribi ſen-
tiamus. Et quid, ſi hoc urbis nomen, perinde ut alia, il-
10. praecipue, quo captivi ב Babyloniis Judaei teneban-
tur, tempore corrumpi, ex םירעו תורק neglecto ſche-
va, primum Xirjatb Jarim, poſt omiſſo O) irjath 4-
rim, fieri coepiſſe putemus? Apud Ioſuam certe, ubi-

cunque alias ante Eſdram commemoratur, בורעו תורק=
dici obſervamus. Eandem vero urbem לעב תורק etiam,
interdum àppellari, qui Ioſ.XV, 60, cumXVIlI, 8:הרעב
14, item Ioſ.XV, 9, cumI. Chron. 2& ,6, אדו. Sam. V1, 2,
apte compoſuerit, facillime cognoſcet. Sitam eam non
in tribuDan, in ףוגב ab Adrichomio in Th. T. S. |17
collocatur, ſed in tribu 124 fuiſſe, סא I. Chron. XXIII, 6,
&2. Sam. VI, 1, liquet. Neque enim, quae Ioſ. XIX, 44
inter Daniticas urbes refertur, תלעב cum הלעב quae
eſt, confundenda, nec ſomniandum Light- םורעו תירק
footo in Centur. Chorograph. Matt haeo praemiſſa -204.ק
erat,urbem Xirjath Iearim in tribu Iuda ſitam, agros au-
tem ejus in tribum Dan porrectos fuiſſe, cum inſolens
haud ſit, ejusdem nominis urbes in diverſis tribubus exti-
tiſſe. Quare cum Euſe bio, Hieronymo, Bonfrerio,Cellario,
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f אא אאא אאא אאא מ יש שה וו חה
Martinio, Clerico, Luytſio, ]סא ל XV, 60, XVIII, 14,
Ind. XVIII, recte aſſeveramus, Xirjath Iearim urbem,
udice Martinio in Bibliis Gall. praeſidio opere muni-
tam, Gibeonit arum aſtu ab Israelitarum armis liberatam

in Septentrionali tribus Judaeae limite, confiniisque
Benjaminiticae tribus, poſitam, הס Hieroſolymis, ut MA-
SIVS ad Inſ. XVIII, 14, docet, quatuor horarum itinere,
vel,ut ADRICHOMIVS I. c., quatuor milliaria dimidi-
um abfuiſſe.

s. VI.Jam, ut 6 diverticulo in viam redeamus, quoriam
Kirjath Iearim non eſſe, evicimus, viden- םיהראה תעבב
dum eſt, quo jure id nomen Gibea? Benjaminiticae tri-
buatur. Atque hic principio monemus, םיהלא nomen
eſſe, non Dei ſummi proprium, ſed magiſtratibus, 6
omnibus, quibus cultus ac veneratio debetur, commu-
coluit, veneratus eſt, ]ו Arabumverbo גוב potius תס טז
quam in Ebraeo הרה juravit, ejus conſervari origines vi-
deantur. Quo reſpexiſſe videtur WAL THERVS in Harnm.
Bibl. ק.לכס CUm ſcriberet: Vulgatus interim, B. Lutho-
rus, Pagninus Arias Montanus retinent 2. SamV 4,)
in ſuis verſionibus Ebraeum העבבב procul dubio quod ſen-
ſerint, collem illum prae reliquis næ] i&oxiv ita fuiſſe ap-
pellatum, viri, eum inhabitantis, celebritate nobilita-
tum quaſi is vocatus ſit Dominus in Gibea, loco maxi-
me conſpicuo, der Herr vom oder auff dem Berge unàd Hii-

gel. Deinde illud tenendum 6 םיהלא, perinde ut
divinum 6ףמג cum 15 componi vocabulis, הוהי ac לא
quid, excellens, maximum, aut vehementiſſimum ſigni-
ficant. Quo pertinet illud Kimchii 401. 520.96 verbum:
Quam rem(divinae לאל ותא ךמוס ןלורגהל הצרש רברה:
literae )magnam excellentem deſcribere volunt, cum

noni-



roume Dei componunt. Pronde haud abſonum סווא?
quis exiſtimetr, םיחלאה תעבב Grbe an וג סנה vel 11 mavis,
collem excellentem ac praeſtantiſimum, טז םיתראה גרפ
PſLXV, 10, rivum 4010042220] 7 ,םיהראה סא
maximum, Ib. I, 16 interpretari. At SANCTIVS ad
h. l. appellationis originema Schola ſeu Academia Prophe-
tica,quae ibi floruerit, repetere mavult. 86 ה
laco placet, civitatem illam vocatam eſſe Collem 1961
potius Gabaa Dei, ut diſtinguatur ab alia ejusdem nominis
civitate. Tale aurem nomen videtur obtinuiſſe, quia 2
eraut coetus veluti Schola Prophetarum, qui aut divi-
no 4/0471 erant ſpiritu, aut divinas laudes ex voce ac re-
ligione, aut ex inſtituto modulabantur. Sentit cum San-

io CORNELIVS 4 LAPIDE, quando, in Comment. ad
h. l. Gabaa collem Dei, quia in eo Prophetae, divinas lau-
des concinentes, morabantur, dictum fuiſſe, adſtruit.
Nec abludit ab 18 ipſe noſtras CALOVIVS, iæ Bibl.Ger-
manicis, ubi iſta verba ſic explanat. auf den 7
Gottes, da die Propheten ibre Verſamblung und heilige
libung hatten, denn ספ waren æu Zeiten Samuelis fei-
ne Schulen, dariun von Gott gelebret wurde, wie auch
ſonſten I. Par. XVI, .35 ככV, 1333 Eadem fere Vinari-
enſium ghoſſa hic eſt, cum ita ſcribunt 4/ſo vurden
damals feine Schulen gehalten, darinnen man die Sing
und andere freye Kinfte lebrote und ũbete, auch die Iu-
gend æu dem rechten Erbàntniſ und Lobe Gottes anfub-
rete, I. Chron. XVI, 22. cap. Xxv, 3,7, dahin auch Pau-
lus ſiebet Eph. V, iv. Applaudit MARTINIVS in Notis
ad Bibl. Gall. 1. c. Dum, La ville, inquit, de Gibha ètoit
appellte le 602044 de Dieu, a cauſe d une grande Ecole,
que les Prophetes avoient, comme a Najoth Ch. אז
0, 49,654 Jericho, 1. Rois II, 3,53. MENOCHIVS in
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Comment. ad I. l. Videtur, ait, Collis Dei appellata, quod
m ea eſſet Collegium Prophetarum, es ſcilicet, quod Iunio

Tromellis ſaffragantibus, colles antiquitus hanc ad
rem plurimuin adhiberentur. Idem fere in iis, quae סא
Bibliotheca IOANNIS, Archiepiſtepi Eboracenſis,per an-
tonium Scatterooodum Amſtelodami hoc anno editae
ſunt, Annotatienibus adV. T. docetur. Et ſane, ſi nexae

illins, jugataeque orationis conſecutionem acecuratius
expendamus, nulla aptior videbitur ejus appellationis
ratio )קס inveniri. Neque enim auſit quispiam cum
Chaldaeo, Iarchio, Kimchio, Schindlero in Lexico ſub
voce עבג 8: הרא Carolo Sigonio de Rep. Ebr. Libr. ILcap.
IIL. ,65.ק Sebaſtiano Schmidio l. c. ab arca foederis, quam
Gibe ae nos ſtetiiſe demonſtravimus, ejus originem repe-
teree. In ipſo autem illo oraculo I. sam. X, 5. cum
turbae Prophetarum, Sauli obviae, aperte ם==בואיבכ לבח
mentio 846 locusque ſimul, in quo convenerint, dum
 deſiendiſſe de Excelſo dicuntur, expreſſe המבחמ
nominetur, quis dubitet, ludun ibi publicum juventuti,
divinarum literarum ſtudioſae, apertum, vatumque fu-
turorum ſeminarium fuiſſe?

5. VIISententiae hujus firmamenta antequam perſequa-
mur, de vi voculae המכ quae maximem ad rem con-
ficiendam telum confert, opus eſt, quaedam praemo-
nere. Eſt aurem ampliſſimae ſignificationis vocabulum,
quod quemlibet locum editum, ac eminentem, deſignat,
Ieſ. LVIII, i. Habac. iti, i9. Amos. ,אאא Deut. וגז סא
IV, 13, aliisque divinis oraculis liquet. Iuterpretes Grae-

ci illud modo 8ושו?) modo vdnròv, modo etiam שו
haud inepte transtuleree Nam arae inprimis, quod
0 plano ſurgebant, continentique ſolo altiores eſſent,
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.תומב dici meruere. Ea de cauſſa per העבנב רשא תמב
sacrificandi cauſſa ivit, II. בש חבזל= SALOMO ףטס
Chron. I,3, alt are ſigniſicari, idque הלורגה המבה appel-
lari volunt, quod antiquiſſimum eſſet, quippe a zeæa-
leele ipſo, juſſu divino, confectum, quodque in להא
vetuſtiſſima religione claris, aſſervaretur. רעומ ןכשמ
SYRVS certe in locum הלורגה המבה איה וכ I Reg. III,
4, verba 1 תבל ןאבבב .גסו a-l) quohiam alta-
maximum in eo loco, ſurrogavit, cum contra ipſe, לישx

ARABS IL Chron. I, 3 הכב idem ב6085 ]כל[
02 7"2 nlæe ל1)4ו convivium magnum interpretentur.

BVXTORFIVS ומ Lex. Talm. pag. 315. non ipſe rantum
aram excelſam reddit, ſed auctor etiam eſt, a Tal- הכב
mudicis per הלורג המב aliare magnum הנסס המב
altare parvum ſignificari. Nec vero aris tantum olim,
dum ſub dio fuere, ſed ſacellis etiam, poſtquam ſuper-
ſtrui aris coepere, omnique demum aedificio, quod ſa-
crorum canſſa exſtrueretur, ea tributa eſt appellatio. Hinc

Chaldaeus,quoò. Lsam.IxX, n. ,הכב 66סנז,אתורחסא תיב
domum conviui. nuncupavit, veluti in qua, prope a-
ram conſtituta, dęſ ſacrificiorum reliquiis pranſi ſint, qui
invitati ferãnt. Nec dubiuni eſt, omnem illam, am-
plam: 36 תוססת ſpatioſam, regionem, quae aram,
ſacellum, crnacala, ſacerdotum domicilia, ſeholasque,
complexa eſt, Aã, quod in 1660 edito plerumque eſſet,
fuiſſe. appellatam. Inelatioribus enim 10615 ſacra po-
tiſſimum fieri antiquiſſima 46445 voluit, ut commone-
faceret homines, animum ad ſacrã àferendum eſſe ter-
renis humilibusque curis liberum, ad coeleſtium re-
rum contemplationem erectum. Hinc factum eſt, ut,
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quod natura ſua vocabulum erat, in nomen abiret, pro-
priaque fieret locorum quorumcunque conſecratorum
appellatio. Suboluiſſe id videtur LXX. Graecis Syro,
quorum illi המב האג hic 50 ג5כ tanquam nomen,
transtulere.

6. IIX.
Ut vero vocabulum תומב male ומ divinis volumi-

nibus audire coeperit, poſtquam rex SALOMO, prae-
ter ſacram, quam exſtruxerat, aedem, alia peregrinis
Diis ſacella condidit, ejusque imitatione Ifraelitacs
omnibus editis locis, ןנער ץע ףכ תחתו תומב "רכב קא
ac ſub omni viridante arbore, ſacrificarunt: ſalvum ta-
men idem nomen ac intemeratum, ut ante, ita poſt So-
lomonea tempora, divinorum vatum ſeminariis man-
ſiſſe videtur.  certe, unde 520.,1.%,5.םיאיבכ לכח
turba Prophet arum veniſſe dicitur, ut Scholam, vel Aca-
demiam propheticam potiſſimum fuiſſe credamus, multis
rationibus permovemur. Ac primum quidem ipſa no-
minis ratio id haud obſcure ſignificabit, ſit memineri-
mus, propter Gibeonis vicinitatem Gibeenſes םסס indi-
guiſſe peculiari הצג facello, nec memorari unquam ומ
diviniori hiſtoria tale quid 020642. conſtitutum. Pro-
inde erit המב id Gibeae, quod תויג R”ZmMae fuir. תויכ
autem, quod proprie habitaculum deſignat, ,אנפלוא תיב

ut Chaldaeus habet, ſive שררמ תוב טז Altingius in
Diſſert. Acad. in Orat. de Academiis Ebraeis pag, 282.
ait, domum doctrinae vel ſcholam aut Academiam;adeo-
que aediſicium ב הכשל ſive cocnacuts, L5an.JX, n. com-
memorato, diverſum, cui בוצנ רמע לאומט SAMVEL
praefectus erat, in ףטס DAVID, Saulis furorem fu-
giens, deliteſcebat, fuiſſe, ex I. Sam. 313618. ſeqq. tam

aper-



aperte conſtat, ut noſtra confirmatione haud indigeat.
Deinde quod כיאיבנ לבח= ſive, ut I. Sam. XIX, 20. di-
citur, םיאובנה .תקהל vel, ut Chaldaeus 44 אירפס תעיס

toetus turba vatum, המבהמ veniſſe dicitur, argumen-
to eſſe videtur, non ſcholam tantum, ſed ſcholam ad-
modum celebrem ac illuſtrem, illam המב extitiſſe. Mul-
זס id liquet magis, ſi Kimchlo credimus, per hos םואיבנה
intelligi oportere ם=בורפס Prophetarum diſcipulos ad-
ultioris ingenii, profectuumque maturiorum, non יכב
MELCHIOR איבכ tirones. Vocabulum autem םשכיאיכנ
LEIDECKERVS 26 Rep. Ebr. .4 .606 ק verbo אוב dedu-
ctum aſſerit, quod Prophetae futurorum temporum,
quae ם=םבואב ם=בומי appellant Ebraei, faciem, animo

praeſenſerint, ac pracdixerint. VVITSIVS de eodem
Libr. I. Miſcell. c. Volunt, inquit, Ebraeorum magiſtri
cum ſuis conjugatis eſſe a radice N\ã venire, acce- אובב
dere, ingredi, eo quod Deus ad Prophetam occulto ſpiri-
tus afflatu accedat, quae futura ſiunt, eidem indicet.
Haec utcunque exiſtimentur, non male CAMPEGIVS
VITRINGA וה Synagoga Vet. p. 356. judicavit, איבנ in-
terdum omnem divinae voluntatis interpretem, ſive
peritiam doctrinae coeleſtis, ejus ediſſerendae expla-
nandaàeque facultatem, humana induſtria, ſive divinitus,
aſſecurus eſfet, denotare. Prophetarum enim officium
non גת ſolis praeſagiis ac futurorum praedictionibus
conſumtum eſt, ſed in explicandis religionis 46 legum
capitibus, increpandis ac reprehendendis erroribus
ſceleribus, vindicanda veritate, coarguendis interpreta-
mentorum calumniis, aliisque Theologi partibus, mul-
tum fuit occupatum. Quare nec 10 ב. Vitringa l. cit.
Pag. 258. inepte dictum videtur, per ש=כואובכ in oracu-
Io noſtro intelligendos eſſe viros divinae humanaeque
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ſapientiae ſtudioſos, quos שםיאיבנה ינב alioqui divi-
nae literae nuncupant, qui doctrinarum virtutumque
praecepta perpetua exercitatione imbibebant, in di-
vinis beneficiis laudibusque canendis otium ſuum col-
locabant. Neque enim credibile eſt, tot homines, quot
vox לכח ſignificat, ſimul, ſemper, futuras res certa a-
nimi notione, divino afflatu, praeſenſiſſe, praedixiſſe,
cum nec perpetui uſus ea facultas, nec cujuslibet fue-
arbitrii. Hos tamen nihil impedit, quin aliquando עוז
omnes coeleſti ſpiritu ad divinarum lIaudum praeconi-
um, voce manuque faciendum, ſubito excitatos fuiſſe
ſentiamus. Nullum igitur ſuae ſententiae praeſidium
I. Sam. 6. ANTONIVS van DALE invenit, quan-
do גת Comment atiuncula 06 VGERA FALSA PRO-
PHETIA, quae Diſſertationibus deOrigine Progreſ-
ſu Idololatriae ſubjuncta eſt, ex duobus Prophetiae ge-
neribus, quorum alterum in divinarum revelationum
perceptione, alterum in ſacrarum literarum meditati-
interpretatione conſtitiſſe ait, primum Pro- סתס
phetis noſtris סא הכב deſcendentibis attribuit. SAVL
enim ubi divino ſpiritu concitus eſt, verſu ,כ non 6
Gog Magog, de praemiis juſtorum poenis impio-
rum, ut ſomniant Iudaeorum magiſtri, nec de aliis fu-
turis rebus vaticinatus eſt, ſed מע אבנתה== ita, quem-
admodum illi Prophetae, videlicet e המב venientes,
prophetaſſe dicitur. Illorum autem quae prophetandi
ratio fuerit, סא מופ verſus ouinti verbis conſtav םהיכפלו
Nimi- .רונכו ףילחו ףיתו לבב mm םיאבנתכ=
erat illa divinorum beneficiorum, aeternaeque ma- עונת
jeſtatis ac gloriae, ad fidium, tibiarum, tympanorum-
que, ףוגגס vel גס ipſis, vel גס aliis Muſices peritis, ſci-

enter pulſabantur, concentum 8000 dimenſa decanta-
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tio. Id ſenſit JONATHAN CHALDAEVS, eum in
Ebraci כיאבנתמ> locum בכיחבשמ= ſurrogaret, KIM-
CHIVS cum ad 1 ו. ſcriberet: תורוש תתוה שפתאובנ

-Prophetiae eo שרקה חורב תורמאנ לאר תובשותו.
rum cantica erant, laudes Domino dictae per Spiri-
tum Sanctum. Applaudit eis PETRVS MARTYR,
dum prophetare ait hoc Ioco idem eſſe, ac voce modu-

lari, idque ſcienter 46 docte; PELLICANVS, quan-
do verba &r  164 והתנָבות interpretatur: Laudes
Domini prius Tibi incognitas modulaberis. MUNSTE-
RUS CLARILS his non abſimiliter, quod in Ebraco
cſt, ita explicant: Instigati ſpiritu Dei dicent lau-
des cantica, atque diſſirent de rebus dinis. VA-
TABLVS 5םיאבנתמ= inquit, laudabunt, canent en-
comia, pſalmos hymnos. Idem plane DRVSIVS ad
h. 1, commentatur. SEBASTIANVS SCHMI-
DIVS, סשםיאבבתמ ait, Chaldaeus commode vertit, per
laudares. Nam instrumenta muſica declarant, quod
muſicaliter prophet averint, quod per pſalmos factum
eſtl. DAVID MARTINIVS ומ Bibl. Gall. ad ver-
Qui prophetiſſint, ſcribit: C eſt 4 dire, qu ils טב
chantojent les lovanges de Dieu avec des inſtruments
de-Muſique, car le mot de prophetiſer ſe prens en ce
ſens, I. Chron. XXV, Quibus omnibus gemina eſt
VINARIENSIVM divinis verbis inſerta expla- גוג
natio: Und der Geiſt des HErrE (der hey den Prophe-
ten und bey ſolchen Verſamblungen mit unterſchiede-
nen Gaben ſich finden laſtet) wird uber dich gerathen,
22/7 du mit ihnen weiageſt 427 du auf Muſicaliſthen
Inſtrumentin dich neben Ihnen æum Lobe GOttes tunſi-
lich hiren laſeſt, eben als wenn du es lange gelernet
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und getrieben.) Nec ſane practer rem ג MENOCHIO
VVITSIO aſſertum eſt, prophetarum nomen etiam

45 commune fuiſſe, qui Dei laudibus voce vel inſtru-
mentis muſicis, divino admonitu canendis, operam ex
inſtituto navarunt. Levitae enim, quibus publicum ca-
nendi inter ſacra officium a 2249206 demandatum erat,
I. Chron. XXV, 1, 2, 3, expreſſis conceptisque verbis
:ט=בותלצמבו שכילבנב תורונכב םיאבכ .סומ םיאבנ
dicuutur. Proinde, ubi illud תוהיל ללהו -תורוה לע
Samue lis vaticinium eventu ſuo comprobatum eſt, SAVL,
divino ſpiritu percitus, videtur ſibi ſumſiſſe partes ca-
nendi, a ſuo ingenio ante hac prorſus alienas, eaque re
tantam ſui admirationem concitaſſe. תג ipſa autem
inſolenti animi commotione, quantus quantus erat, to-
tus immutatus eſt divinitus, ut alios mores indueret,
indolemque regio faſtigio dignam Apte id cum du
HAMEL, Annot. ad h. I. VINARIENSES ad V. 5. ita expri-
munt: 094 wirſtu ein ander Mann vverden, (du ששת
andere herrliche und trefliche Bevvegnùſce in deinen
Hertæen und Gemiithe empfinden, daſ? du nicht mebr an
deine Eſel uud Hau-Sachen gedenchen vvirſt 4160
vvirſtu mit Veiſheit und Tapfferteit æum Reviment
ausgerùſtet vverden.) Utrum vero ipſe 116 רבה"
Prophetarum, ſimul divino quodam 4 ם=בואיבנה
afflatu tum ad canendum excitatus, an libere id, 6
conſuetudine, aggreſſus fuerit, cum 77272 l. c. 0/- סא

andro ad l. c. aliisque, jam non diſceptabimus. Nobis
enim ſufficit, quale Sæulis in שכיהלאה תעבג va-

ticinium fuerit, expoſuiſe.

FINIS.
CLA-



CLARISSIMO
DN. M. RESPONDENTI

S. P. D.
PRAESES.

 Gregiumid ſemper Tuae virtutis argumentum,
ILMſuturique nominis omen, interpretatus ſum,
MENCKENI CARISSIME, quod, ſimul ac in hanc
Acædemiam ſtudiorum cauſſa conceſſiſti, ardua do-
ctrinarum capita publice cum viris eruditis diſce-

ptandi occaſionem ſingulari cura quaeſiſti.. Sor-
duit enimTIBI iſtorum inſtitutum qui, inani timore
neſcio, an faſtu, vanaque 20 ingenio ſuo perſuaſi-
one, correpti, aetatem in umbraculis tranſigunt,
nec unquam in ſolem audent pulverem prodire,
viresque ſuas publice experiri. Quapropter,ut viæ
aliquot nohiscum menſes fueras, quotiescunque-
data eſt veritatem vel reſpondendo 6
tuendi, vel quaeſtiunculis 6 ſubſelliis labefa-
tandi, ut aſſolet, facultas, nibil feciſti reliquum,
quod ad rem bene gerendam pertinere videretur.

Vidimus TE bis ſtare in inferiori cathedra, et,
quae ſiti CL. VIRI, JA NUS atque GAR MAN-
2711 6, Praeſides, excutienda ſumſerant, fortiter,
et cum bonorum omnium applauſu, defendere ar-
gumenta Atque id quidem ſatis cauſſae vide-
batur, quamobrem, honores Ordinis noſtri ſum-

mos



mos, a ſororia Academia TIBI in ſeculari ſacro
ſolemniter decretos, votis acclamationibus pro-
baremus. At TU, qua es ſolertia, ex eo magis
exſerendo ingenio, aſſerendaeque dignitati ſtudui-
ſii, eosque in omni Philoſophia, ita in primis
in ſacrae Philologiae studio, ſucceſſus,divino bene-

ficio, nactus es, ut bodie, depoſito veluti ſub prae-
ſitio meo diſputandi tirocinio, ipſe P RAESES lo-
cum in ſuperiore Cathedra TIBI dextre vindi-
care poſſis. Quod ſi inftes his initiis, Tuosqu&-

ſucceſus perſequare, nullum eſt dubium,quin PA-
TRONORUM, MATRISque viduae, ſptem abundę
impleas, NOMINISque MENCKENIANI
quae longe lateque ſe jam diffudit, gloriam egre-
gie juves, augeas, amplifices. Ego vero immor-
tale 20 pracpotens Numen 2/2270 veneror, ut a-
cerba, quae praematura PA RENTIS optimi
mors TIBI attraxit, fata optatis felicitatibus e-
mendet, TE ſervet, induſtriam Tuam fortunet,
Tuqsque conatus omnes in R F I PUBLI CAE
molumentum, MA TR IS ſolatium, FA MIL IAE
ornamentum, bene feliciterque jubeat gvenire-:

Vale. Perſcrigſi in Muſeo 111 ldus
Septembr. h  C C X.
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